Bài 29: (Tr.128)                  

群雁
秋日新晴，群雁南來。高飛天空，或如一字，或如人字。
1. Phiên âm:  Quần nhạn

Thu nhật tân tình, quần nhạn nam lai. Cao phi thiên không, hoặc như nhất tự, hoặc như nhân tự.
2. Dịch nghĩa: Bầy chim nhạn 
Ngày thu trời vừa quang tạnh, những con nhạn từ phương nam đến. (Chúng) bay cao trên bầu trời, hoặc giống chữ nhất (一), hoặc giống chữ nhân(人).  

3. Từ mới
群 quần: bầy, đàn (TT, 13 nét, bộ dương 羊); 

(Lượng từ)庭前樹有鳥巢。小鳥一群，樹間飛鳴。Đình tiền thụ, hữu điểu sào. Tiểu điểu nhất quần, thụ gian phi minh: (Trên) cây trước sân, có tổ chim. Một bầy chim nhỏ, vừa bay vừa kêu giữa các cây. (bài 12)

雁 nhạn: chim nhạn (DT, 12 nét, bộ chuy 隹); 

秋 thu: mùa thu (DT, 9 nét, bộ hòa 禾); 

新 tân: mới (PT, 13 nét, bộ cân 斤)

晴 tình: tạnh, lúc không mưa (Đgt, 12 nét, bộ nhật 日).

南 nam: từ phương nam (PT, 9 nét, bộ thập 十)

飛/飞 phi: bay (Đgt, 10 nét, bộ phi 飛)

天空thiên không:  bầu trời; không trung.
或 hoặc: hoặc (LT, 8 nét, bộ qua 戈)

· 或乘車，或步行Hoặc thừa xa hoặc bộ hành: Người thì cưỡi xe, người thì đi bộ. (或: ĐT)

· 或如一字,或如人字hoặc như nhất tự, hoặc như nhân tự: hoặc giống chữ nhất (一), hoặc giống chữ nhân(人) (或: LT)

如như: giống như (ĐgT, 6 nét, bộ女 nữ)

字tự: chữ  (DT, 6 nét, bộ子 tử)

4. Ngữ pháp

Các từ loại ngữ pháp trong bài: 

秋日新PT晴，群TT雁南PT來。高PT飛天空，或LT如Đgt一ST字，或如Đgt人字。
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